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1. Future Plus 

El equipo técnico y humano de DETUMANDO SL se complace en 

presentarle el futuro;  el duplicador de mandos definitivo, es sin duda la 

combinación en perfecto sincronismo de un hardware sencillo y un software 

intuitivo que le guiará, paso a paso, en el duplicado de nuestros mandos a 

distancia. 

Future Plus está indicado para cualquier tipo de persona, tanto el más 

hábil con las nuevas tecnologías como el más reticente a ellas, ya que, con su 

interfaz, en todo momento sabemos de un modo  claro y conciso qué es lo que 

tenemos que hacer. Future Plus  no necesita conexión a internet para 

trabajar a pleno rendimiento. 

Con esta guía le ayudaremos en la primera toma contacto con el 

programa para que, con la práctica acabe por convertirse en una 

herramienta básica en su espacio de trabajo. 

Igualmente, y como siempre hemos hecho, si tiene cualquier pregunta al 

respecto, sabe que puede contar con nosotros a través de nuestros números de 

contacto. 
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2. Requerimientos mínimos. 

Como con cualquier programa, hay unas especificaciones que todo equipo en 
el que se instale Future Plus  debe de cumplir para que el software pueda 
ejecutarse con total seguridad y explotar al máximo su potencial. 

 
1. Sistema Operativo Windows (XP o superior). 
2. Microsoft .Net Framework 4. 
3. Windows Installer 3.1.  
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3. Contenido de la caja. 

En el paquete en el que le será entregado todo lo necesario para comenzar a 
utilizar Future Pus; se encontrará con: 

 
1. Un pendrive.  
2. El lector de mandos.  
3. Tres sondas de programación.  
4. Un cable USB.  
5. Un transformador simple. 
6. Un destornillador en estrella. 
7. Un calibrador cerámico. 
8. Un adaptador microUSB-USB. 
9. Cuatro protectores de silicona. 
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4. Instalación. 
 

De una manera sencilla y rápida, instalar el software Future Plus, no le 
llevará más de un minuto. 

Asegúrese de cumplir los requerimientos mínimos para que la instalación 
fluya y no presente ningún problema. 

Así pues, resueltos los posibles problemas de compatibilidad que tengamos en 
nuestro equipo, los pasos a seguir para la instalación son los siguientes: 

 
1. Acceda, en el directorio raíz del pendrive; en él encontrará una carpeta 

con el nombre “Instalador”. 
2. Dentro de ella encontrará un archivo denominado “FuturePlus(SETUP)”, 

haga doble clic en él, se arrancará el instalador automático y aparecerá 
la siguiente pantalla. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Pulsamos “Siguiente”, saltará la ventana mostrada a continuación. En ella 
podemos elegir la ubicación de nuestra carpeta de instalación. Opción 
recomendable si utilizamos Windows 7, 8 ó 10 e instalarlo directamente en 
una carpeta de Mis Documentos. 
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4. Cuando tengamos las opciones deseadas, pulsamos “Siguiente” para 
iniciar la instalación según los parámetros indicados anteriormente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. La instalación comenzará. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Tras unos segundos y una vez finalizada la instalación, hacemos clic en el 
botón “Cerrar”. 
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7. Tras la instalación, accedemos al “Escritorio” y comprobamos que se ha 
creado el icono de acceso directo a Future Plus. Para empezar a trabajar, 
no tenemos más que hacer doble clic en él. 
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5. Empezando con Future Plus. 
a. Conexión. 

 
Ya hemos acabado con la instalación de nuestro programa y ahora 

queremos ponernos a trabajar con él.  
Para ello necesitamos conectar el lector a nuestro ordenador o tablet, ya 

que si la máquina no está conectada, no vamos a poder utilizar el programa. 
Lo primero será instalar los drivers del periférico, ya que sin ellos 

instalados, el ordenador no detectará la conexión y el programa no funcionará. 
Para instalar los drivers tenemos que acceder a la misma carpeta 

“Instalador” y una vez en ella a la carpeta “Drivers” y hacer doble clic en el 
archivo “USBDriverInstaller”. La instalación del periférico concluirá en unos 
segundos. 

Una vez realizadas las instalaciones, conectamos el lector mediante el 
cable USB facilitado en el kit Future Plus. Y ejecutamos el programa. 

 
1. La primera pestaña con la que nos vamos a encontrar es la pestaña de 

Conexión, en la que programa y máquina se sincronizan. Con todo 
correctamente conectado, hacemos clic en el botón “Buscar”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. El programa buscará todos los puertos COM activos que estén 
conectados al PC, asegúrese de seleccionar el puerto correcto en el 
menú desplegable. 
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3. Tras seleccionar un puerto se activará el botón “Conectar”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Si hemos seleccionado el puerto COM correcto, tras pulsar el botón 
“Conectar”, accederemos directamente a la pestaña “Mandos”, listos 
para empezar a trabajar con Future Plus. 
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b. ¿Qué es qué?  
 

1. Conexión: En esta pestaña sincronizamos el lector con el programa, no 
podemos acceder a ninguna parte principal del programa si el lector no 
está conectado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Mandos: Es una de las pestañas principales del programa, en ella 
transmitiremos, identificaremos y duplicaremos todos los mandos Rolling 
Code, y los código fijo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. LOGO: Aquí identificaremos y duplicaremos los mandos de tipo LOGO. 
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4. MV: Pestaña habilitada para comprobar y duplicar los mandos de tipo 
Mastercode. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Frecuencia: Al acceder a este apartado podremos comprobar la frecuencia 
de cualquier mando a duplicar y ajustar la de los DTM-H6. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Directos: En esta pestaña, seleccionando el tipo de mando que queremos 
duplicar, generamos automáticamente todos los mandos que 
reconocemos. TODOS LOS MANDOS DUPLICADOS EN ESTE APARTADO 
SON A PARTIR DE TRANSMISIONES GENÉRICAS. 
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7. Almacén: En esta sección podremos guardar todas las transmisiones que 
queramos conservar para futuros duplicados. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Notas: Apartado en el que podemos guardar cualquier dato que nosotros 
consideramos relevante.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Contacto: Datos de contacto de la empresa. 
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6. Duplicado de mandos:  

a. Rolling Code (Automático). 

¿Cómo duplicar un mando Rolling Code con Future Plus ? A continuación 
le mostramos como hacerlo paso a paso. 
Una vez sincronizado el lector correctamente con el programa, la pantalla que 
nos vamos a encontrar es la siguiente. 

 

 

 

 

 
 

Para leer el mando, tenemos que transmitir, según indica el marcado del 
lector; y en la pantalla aparecerán los datos relevantes de la lectura. 
  

 

 

 

 

 

Como podemos ver, se nos va remarcando en verde el siguiente paso a 
seguir. Así pues, pulsamos el botón “Tipo de Mando”. 
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 Future Plus  nos indica, en el ejemplo, que la transmisión facilitada, es 
pertenenciente a un mando PVO, nos muestra una fotografía del mando original 
y nos indica en qué mando DTM lo podemos duplicar. Para proceder, pulsamos 
el botón “Duplicar”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Nos saltará un mensaje en pantalla que nos pide conectar el mando y 
aceptar la ventana emergente. (Importante conectar el mando en este momento). 
Así pues, con todo conectado, habiendo pulsado el botón “Aceptar” del aviso, y 
tras unos segundos, si todo ha transcurrido normalmente, se mostrará el 
siguiente mensaje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Desconectamos el mando de la sonda y pulsamos “Aceptar” en el mensaje 
de aviso. Una vez programado el mando, nos aparecerá en pantalla el botón 
“Alta en el receptor”, si pulsamos sobre él aparecerán consejos para dar de alta el 
mando duplicado en el receptor. 
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b. Rolling Code (Manual). 

El modo manual de la opción Rolling Code cambia con respecto al modo 
automático, únicamente en el primer paso. En lugar de transmitir directamente 
sobre el lector, introducimos manualmente, mediante el teclado, la transmisión 
que queremos en el área de la transmisión. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una vez introducida toda la transmisión, pulsamos el botón “Manual”, 

para desglosar la información pertinente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Llegados a este punto, continuamos con el reconocimiento del mando, 
igual que en la opción automática, de aquí en adelante la forma de trabajar es 
totalmente paralela. 
 
  



Manual de instalación y uso de Future Plus 

DETUMANDO SL. Rúa Ponte Codesal, núm 1, Bajo. 32005. Ourense. Tlf: 988 368 146. Móv: 686 110 053. 

    17 

c. Botón Reset. 

En cualquier momento podemos hacer clic sobre el botón “Reset”, en ese 
instante se pondrá toda la pantalla en la posición incial. 
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d. Código Fijo. 

En la ventana principal, dentro de la pestaña “Mandos”, directamente al 
transmitir con un mando sobre el lector, si éste es un código fijo, se verá 
representado en el recuadro indicado para tal fin. Hará lo mismo, refiriéndonos a 
código binario o trinario. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Como podemos comprobar, en ambos casos, tanto con trinarios como con 
binarios, nos sale el aviso de comprobación de la frecuencia para realizar el 
duplicado. Ya que, como siempre, si la frecuencia es 433MHZ ó 868MHZ, lo 
duplicaríamos en un DTM-2; si es inferior a 433MHz y superior a 50MHz lo 
haremos con un DTM-H6; y por el contrario, si es inferior a 50MHz, la ejecución 
será con un DTM-Q. 
 El proceso de copiado de los mandos Código Fijo es el siguiente: 

a. Conectamos el mando elegido (DTM-2, DTM-H6 ó DTM-Q) a duplicar, 
con la sonda de tres pines, al lector. 

b. Transmitimos encima del lector con el mando original hasta que el LED 
del mando elegido comience a parpadear. 

c. Desconectamos el mando elegido del lector.  
d. Pulsamos el botón en el que queremos que se memorice la transmisión. 
e. Repetimos de a -> d tantas transmisiones como queramos duplicar. 
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e. Logo. 

La pestaña LOGO, se identifican y duplican los mandos que antiguamente 
leíamos con el DTM-READER, es decir, los mandos que emiten una transmisión 
de 24 dígitos y funcionan a 868MHz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Al seleccionar este apartado, lo primero que hacemos es emitir con el 

mando nuevo sobre el lector. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una vez tenemos la transmisió, podemos pulsar el botón “Tipo de Mando” 

para identificar el tipo de LOGO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ahora que tenemos identificado el mando a partir de la transmisión del 

original, si lo que queremos hacer es crear uno nuevo, lo que tenemos que hacer 
es pulsar el botón “Duplicar mando” y nos saldrá un aviso indicando que 
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tenemos que conectar la sonda DTM-LOGO y enchufar el lector a la red eléctrica 
mediante el transformador facilitado en el kit Future Plus. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hacemos lo que nos indica el mensaje que aparece en pantalla, y una vez 

esté todo conectado de modo correcto, pulsamos “Aceptar”; esperamos unos 
segundos y se programará el mando. Si todo ha ido bien, saldrá el siguiente 
mensaje. 
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f. MV 

Para duplicar los mandos de la familia Mastercode, debemos interactuar 
con ellos en la pestaña “MV”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una vez dentro de la opción MV transmitimos encima del lector en la 

posición correcta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Para duplicar el mando, están las instrucciones detalladas en el lateral de 

la pantalla. Recordemos que el mando Mastercode original puede tener uno, dos 
o tres botones, aunque en la imagen de referencia únicamente aparezca el de un 
botón. 
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g. Frecuencímetro. 

En esta pestaña podemos medir la frecuencia de cualquier mando que 
caiga en nuestras manos. Para ello lo único que tenemos que hacer es transmitir 
en el lector, con el mando en posición correcta, y aparecerá en pantalla la lectura 
de la frecuencia. 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 ¿Cómo regular la frecuencia de un mando DTM-H6?  
 Una vez tenemos la frecuencia a la que funciona el mando original, 
pulsamos el botón “Fijar”, al hacerlo, saltará la barra de regulación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Después, tal y como hacíamos para regularla con la RF-Plus, con el 
mando abierto, a la vez que transmitimos, vamos regulando el DTM-H6, con el 
calibrador rotando poco a poco el trimer. En pantalla aparecerán unos 
indicadores en escala de colores; rojo, naranja y verde. Debemos tratar de 
conseguir que la barra de regulación se quede fija en el color verde, con éste 
activado. 
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 Para comprobar que la frecuencia está bien regulada, podemos pulsar el 
botón “Reset” y comprobar que la frecuencia del mando es la misma que la del 
mando original volviendo a transmitir con el mando nuevo. 
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 Para leer los mandos de Cuarzo con total fiabilidad, es mejor colocar el 
lector en la opción Cuarzo; esto lo conseguimos entrando en la pestaña “Mandos” 
y seleccionando la opción “Cuarzo” en “Tipo de Mando”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Por defecto, esta opción es mejor que esté en “Automático” con la 
excepción de los mandos de cuarzo.  
 Tras modificar la pestaña, volvemos a Frecuencímetro y transmitimos con 
el mando de Cuarzo que queremos duplicar. 
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7. Extras. 

a. Directos. 

En la pestaña “Directos” podemos generar directamente cualquier mando 
evolutivo que dupliquemos, sin la transmisión. Todos los mandos que se generan 
en este apartado, son mandos genéricos, es decir, sin ningún tipo de 
personalización, por lo que sigue siendo más fiable a la hora de duplicar un 
mando, hacerlo desde la pantalla principal, leyendo el mando original. (De este 
hecho somos avisados cuando accionamos la pestaña). 

De todos modos, en casos extremos como la pérdida o robo de todos los 
mandos del receptor, es una opción a tener en cuenta. 

Cuando accedemos a la pestaña, nos salta el mensaje de aviso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pulsamos aceptar y seleccionamos el mando en la lista correspondiente 

que queremos duplicar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pulsamos el botón “Generar” y nos saltará un mensaje de aviso. 
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Tras conectar el mando con la sonda pertinente, pulsamos aceptar; tras 

unos segundos aparecerá el mensaje de “Programación OK”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
El mando estaría listo para dar de alta en el receptor. De igual modo, se 

pueden realizar estas operaciones con el desplegable de los mandos LOGO. 
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b. Almacén. 

En caso de que tengamos un cliente que va a necesitar más mandos para 
un mismo receptor, o un edificio del que, normalmente, nos piden muchos 
duplicados, o simplemente queremos guardar una transmisión que más adelante 
queramos recuperar, en ese caso recurrimos a esta pestaña. 

Es importante, si tenemos instalado Windows 7 o superior, ejecutar el 
programa como administrador, para que el programa tenga los permisos 
necesarios y permitir la creación de los archivos de guardado.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Iconos: 

 Importar transmisión: Con este botón importamos desde la 
pestaña “Mandos”, la transmisión activa en este momento. 

 
 

 Guardar: Con este botón guardamos la transmisión cuyos 
datos tenemos en los espacios de la pantalla.  

 
 

 Buscar: Utilizamos el pulsador “Buscar” para encontrar la 
transmisión que queremos utilizar, se busca única y 
exclusivamente por el campo “Nombre”. 

 
 

 Exportar transmisión: Al pulsar en él exportamos la 
transmisión que tenemos en el campo “Rolling Code” a 
nuestra pestaña “Mandos”; una vez en ella tratamos la 
transmisión como si hubiese sido introducida 
automáticamente. 
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¿Cómo trabajar con el almacén?  
Realmente comenzar a trabajar con esta pestaña es muy sencillo, siempre 

y cuando el programa disponga de los permisos necesarios para generar los 
archivos de guardado. 

Pongámonos en el caso práctico de que estamos trabajando con nuestro 
Future Plus  y queremos guardar una transmisión. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tenemos una transmisión identificada y un mando duplicado, pero 

queremos guardarla  y poder acceder a ella más adelante; para ello, sin hacer 
ningún cambio, nos mudamos a la pestaña “Almacén” y pulsamos e botón 
“Importar transmisión”   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Automáticamente al pulsar el botón, se autocompletan los campos 

“Rolling Code” y “Tipo de mando”; seguidamente rellenamos los campos que 
faltan, prestando especial atención el el campo “Nombre”, ya que éste será el 
campo a través del que podamos buscar la transmisión, y en caso de no 
acordarnos o escribirlo mal, no podremos recuperar los datos. 
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Una vez completados todos los campos y asegurando especialmente el 
campo “Nombre”, pulsamos el botón “Guardar”  

A partir de ese momento, la transmisión estará guardada y podremos 
recurrir a ella en cualquier momento. 

Si más adelante queremos acceder a los datos guardados, simplemente 
abrimos la pestaña “Almacén” y escribimos en el campo “Nombre” el dato que, en 
el momento de guardar el  archivo, habíamos escrito en él. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si estamos seguros de que el nombre es igual al que habíamos escrito en 

su momento, pulsamos el botón “Buscar”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si todo está bien escrito, se van a autocompletar todos los campos de la 

pantalla. En el caso de que queramos hacer un duplicado de la transmisión que 
hemos rescatado, pulsamos el botón “Exportar transmisión” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Notas. 
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Esta pestaña funciona como un documento de texto al uso. En esta 
pantalla sólo tenemos dos iconos, el de abrir        y el de guardar       . 

E interactuamos únicamente con estas dos posibilidades para hacerlo más 
sencillo de cara al usuario. 

Cuando activamos la pantalla “Notas”, aparece la pantalla con los dos 
botones y la zona de texto. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Si pulsamos en el botón “Abrir”       en la pantalla se muestra todo lo 

guardado hasta el momento en este archivo y las fechas de modificación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podemos escribir o sobrescribir lo que queramos, al pulsar el botón 

“Guardar”       introduciremos la línea de guardado con la fecha y hora actuales. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una vez guardado el archivo nuevo creado, si restauramos la copia 

volviendo a abrir, nos encontramos con que el archivo ha cambiado. 
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8. Mensajes de aviso. 

¿Hay mensajes de error? Sí, hay algunos mensajes de aviso que son comunes 
en Future Plus y que según la situación en la que se nos dé, pueden causar más o 
menos transtornos. Todos ellos son avisos controlados. 

1. Avisos de conexión: 
a. Puerto en uso: Es dado cuando el puerto que seleccionamos durante 

la conexión, ya está siendo usado. 
 
 
 
 
 

b. Puerto incorrecto: Sucede si seleccionamos un puerto que no es el 
adecuado para conectar el lector. 

 
 
 
 
 

2. Avisos de programación. 
a. Error programación: Ocurre siempre que la programación de un 

mando no sea satisfactoria. 
 
 
 
 
 

3. Aviso de Almacén: 
a. No encontrado: Se da cuando, al buscar un archivo por nombre, no 

encuentra dicho archivo. 
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Notas 
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